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Se installato su superficie esposta all’acqua sigillare con silicone la
zona di ingresso cavi e di fissaggio.
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[Mpbl ycTanéyubl Ha NaBepxHi 3 KaHTaKTam 3 Bafon ycTanéysaiile
ylW4blnbHeHHe yBaxoay kabena i 3adikcyiiue kabenbHbl YBaxoa CinikoHam.
AKo 6b4e MOHTVPAH Ha MOBBPXHOCT, KOATO € M3MOXEHa Ha BIAHNETO Ha
BO/a, 3aneyaraiTe BXOAHUA OTBOP 3a Kabes 1 0671acTTa Ha 3akpensHe Cbe
CHIIMIKOH.
Je-li produkt umistén na povrchu vystaveném pisobeni vody, utésnéte
kabelovou priichodku a upeviiovaci body silikonem.
Ved installation pa overflader, som udszsttes for vand, skal kabelindgangene
og feestepunkterne forsegles med silikone.
Wenn die Leuchte an Wasser ausgesetzten Oberflachen installiert wird, den
Kabeleingangsbereich und den Befestigungsbereich mit Silikon versiegeln.
Av elval eykateamnuévn oe empavela mou exTiBeTal oe vepo,
oTeyavoroljote v /0050 KaAAwSIwWV Kat To onpeio OTEPEWONG.
If installed on a surface exposed to water, seal the cable inlet and fixing area
with silicone.
Si se instala en una superficie expuesta al agua, se debe sellar con silicona la
zona de entrada de cables y de fjiacion.
Paigaldades veega kokkupuutuvasse kohta, tihendage kaabli I&biviik ja kinni-
tuspiirkond silikooniga.
Jos asennus on tehty vedelle altistuvalle pinnalle, on johtojen tulo- ja kiinni-
tysalue tiivistettéva silikonilla.
S'il est installé sur une surface exposée a I'eau, étancher la zone d’entrée
des cables et de fixation a I'aide de silicone.
Mé dhéantar é a shuiteail ar dhromchla a bhionn nochta d'uisce, séalaigh
ionraon an chébla agus an limistéar feistithe le sileacon.
Ako je postavljen na povrsini izlozenoj vodi, silikonom zabrtvite ulaz kabela i
podrucje pricvrécenja.
Ha viznek kitett feliiletre szereli, a kébelbevezetést és a rogzitési helyet szige-
telje szilikonnal.

MIN
600 mm

MIN _
600 mm

Erep cy TveTiH 6eTke opHaTbinca, kabenb/aiH eHrisinreH xepi MeH 6ekity
aiiMarblH CUNMKOHMEH TbIfbI3AaHbI3.

Jei montuojama ant pavirsiaus, kuris gali bati veikiamas vandens, izoliuokite
laido prijungimo ir tvirtinimo sritj silikonu.

Ja ierice tiek uzstadrta uz virsmas, kas paklauta ddens ietekmei, aizpildiet
kabelu ievades un stiprinajumu vietas ar silikonu.

Jekk ikun installat fuq wicc espost ghall-ilma, issigilla I-izbokk tal-kejbil u
l-erja ta’ twahhil bis-silikon.

Bij installatie op een aan water blootgesteld oppervlak dient u de zones rond
de kabelingangen en de bevestigingen af te dichten met silicone.

Dersom det er montert pa en overflate som er utsatt for vann, ma omradet
for kabelinnforing og feste forsegles med silikon.

W przypadku instalacji na powierzchni narazonej na dziatanie wody, wlot
przewodu i obszar mocowania nalezy uszczelnic¢ silikonem.

Se instalado em superficie exposta a dgua deve-se selar a area de entrada
dos cabos e de fixagédo com silicone.

Dacé se instaleaza pe o suprafatd expusa la apa, etansati orificiul de intrare
al cablului si zona de fixare cu silicon.

B cny4ae ycTaHoBKM Ha NOBEPXHOCTH, MOABEPIatoLLelicA BO3AEHCTBUIO
BOJbI, 3arepMeTU3NPYATe CUIMKOHOBLIM repMETUKOM y4acTku BBoAa
Kabenesi U Kpennexus.

V pripade intalacie na povrchu vystavenému vode utesnite kablovy privod
a priestor utesnite silikonom.

Ce Jje povrsina za namestitev izpostavijena vodi, vhod kabla in podrocje za
pritrditev zatesnite s silikonom.

Om den installeras pa en yta som utsétts for vatten ska kabelingangamas
och kabelfastenas omrade tatas med silikon.

Suya maruz bir yiizey (izerine monte edilirse, kablo girisini ve sabitleme
alanini silikonla kapatin.

NRRHFAERETANRAL, HERERTHBENONRERE.
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Ai sensi delle Decisioni e delle Direttive Europee applicabili, si informa che il responsabile dell'immissione del prodotto sul mercato Comunitario é:
According to the applicable Decisions and European Directives, the responsible for placing the apparatus on the Community market is:

GEWISS S.p.A. Via AVolta, 11T-24069 Cenate Sotto (BG) Italy Tel: +39 035946 111 Fax: +39 035 946 270 E-mail: qualitymarks@gewiss.com

+39 035 946 111 :
) J 850 1280 1400 1800 @\/ +39 035 946 260 sat@gewiss.com
! ) y f www.gewiss.com
lunedi + venerdi - monday + friday \\ ,24"
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